
นักขุด นักคิด 
         หัวค่าํของวันที ่ 4 เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2546 ในขณะทีผ่มเป็นนักศึกษาปริญญาเอกชั้นปีท่ี 3 ของสถาบันเทคโนโลยีแห่งโตเกียว (Tokyo Institute of Technology) ประเทศญี่ปุน่ ผมออนไลน์อยู่บนอินเทอร์เน็ตตามปรกติของชีวิต บทสนทนายาวๆ บน MSN Messenger เริ่มต้นขึน้อีกครั้งระหว่างผมกับ "ชัย"9  
< ประมวล > says: ูดกันบ่อยเหลือเกิน คําว่า "บูรณาการ" มันแปลว่าอะไรวะ? พ 
< ชัย > says: ไม่รู้ดิพ่ี วันก่อนก็คุยกันที 
                                                 
9 ดร.ชัย วุฒิวิวัฒนชัย สําเร็จการศึกษา Ph.D.(Computer Science) ดานเทคโนโลยี
เสียง (Speech Technology) จากสถาบันเทคโนโลยีแหงโตเกียวเมื่อป พ.ศ.2547
ปจจุบันทํางานเปนนักวิจัยอยูที่ศูนยเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหง
ชาติ (NECTEC) 



< ชัย > says: บูรณะ" สนธิกับ "อาการ" " 
< ประมวล่อม เหรอ  > says: ซ 
< ชัย > sการฟื้นฟู ays: 

< ชัย > says: ม่ใช่ซ่อม มันอาจจะไม่เสียก็ได้ ไ 
< ประมวล > says: ผมอา่นเจอในข่าว เขาบอกวา่ "โดยเฉพาะสํานักงานกิจการยตุิธรรมที่จะต้องจัดทํางบประมาณแบบบูรณาการใหก้ับหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมั้งหมด"  ท 
< ชัย > says: ี่แปลตามตัวอักษรนะ น 
< ประมวล > says: ป็นงบประมาณแบบไหน เ 
< ชัย > says: ผมเดาวา่ไม่ไดห้มายถึงชนิดของงบประมาณนะ แต่น่าจะหมายถึง จัดทําบบบูรณาการ (เป็น adv. ไม่ใช่ adj.) แ 
< ประมวล > ก็แบบไหนหละ says: 



< ชัย > says:ให้ผมเดาเหรอ  
< ชัย > says: ให้ผมเดาก็แปลง่ายๆ ว่าจดัทําแบบคิดใหมทํ่าใหม่ หรอืไม่ก็จัดทาํโดยถอนากถอนโคน ร 
< ประมวล > says: hahahaha ... ไปกันใหญ่ 
< ประมวล > says: ดักคอ – ประธานาธบิดี “ซัดดมั ฮสุเซน” ส่งสารขู่ “ออสเตรเลยี” ไม่ให้เข้าร่วมสงครามภายใต้การนําของสหรัฐ ไมเ่ช่นนั้นจะต้องได้รับความสูญเสียอย่างหนกั อีกท้ังยังคงยืนยันวา่ได้ให้ความรว่มมืออย่างใกลช้ดิกบัคณะผู้ตรวจสอบอาวธสหประชาชาติ พร้อมระบุวา่ “ฮันส์ บลิกซ์” หัวหน้าคณะผู้รวจสอบอาวุธยูเอ็นกําลังถูกกดดันจากสหรัฐ ต 
< ชัย > says: ttp://www.montfort.ac.th/private_school/combined/index.html h 
< ประมวล > says: มเป็นออสเตรเลีย ก็จะรู้สึกว่า มึงขู่กูเหรอ นึกว่ากูกลัวหละเดะ ผ 
< ชัย > says: http://www.prd.go.th/journal/content.php?No=149&PHPSESSID=ff30e3862d21bd6d83a6e6adaabd8c7 อันนี้เป็นพจนานุกรมเลย a 
< ประมวล > says: ันพจนานุกรม ก็ยังไม่ชัด อ 



< ชัย > says: es ... มันเกิดใหม่ แล้วผมว่าก็ไม่ค่อยตรง y 
< ประมวล > says: อ๋อ ถ้ามันบอกว่า integration ก็พอจะเข้าใจ 
< ประมวล > says: อนนี้ใครไม่พูดคําว่า "บูรณาการ" ก็คงไม่เท่หวะ ต 
< ชัย > says: ันใช่เหรอ integration น่ะ ม 
< ประมวล > says: ็ไอ้เว็บมงฟอร์ตท่ีคุณให้มา มันวงเล็บว่า integration นี่หว่า ก 
< ชัย > says: แต่เท่าท่ีอา่น ก็ออกมาแนว integration นะ เพียงแต่ทําไมถึงแปลออกมาวา่ ูรณาการ ได้ในเมื่อความหมายมันไม่ใช่เลย บ 
< ประมวล > says: โรงเรียนต้องจดัใหม้ีการสอนแบบ "บูรณาการ" (Integrated Curriculum) รือการเชื่อมโยงเนื้อหาวิชาการต่างๆ เข้าด้วยกัน  ห 
< ชัย > says: ในพจนานุกรมเลยบอกวา่ ถ้าแปลตามไทย กับแปลตามที่มา (eng) จะได้ไม่ตรงกัน 
< ชัย > says: มว่าคนพูดคงสื่อความหมายว่า integration แหละ ผ 



< ประมวล > says: อาไว้ IC (integrated circuit) ไม่กลายเป็น วงจรบูรณาการเหรอ เ 
< ชัย 555 > says: 5 
< ประมวล > says: ุกวันนี้มันเรียก "วงจรรวม" ท 
< ชัย > says: มาเล่นภาษากะผมเนี่ย ชอบนักแล ...  
< ชัย > says: เท่าท่ีอ่านดู มันมี 2 แนวคือ บูรณะ กับ บริบูรณ์ 
< ชัย > says: ้าจะแปลเป็น integration ได้ บูรณาการ ตัวนี้น่าจะมาจาก บริบูรณ์ ถ 
< ประมวล > says: CIM -- Computer Integrated Manufacturing = การผลิตแบบบูรณาการคอมพิวเตอร์ .... เหรอ? 
< ประมวล > says: การผลิตแบบบูรณาการคณิตกร 
< ประมวล > says: ุกวันนี้ราชบัณฑิตใช้ทับดื้อๆ ว่า "ซิม" ท 
< ชัย > says: การผลิตแบบบูรณาการคณิตกร อ่านแล้วงงฉิบ 
< ชัย > says: บูรณาการเอามาใช้เป็น verb ไม่ได้ 



< ประมวล > says: ารผลิตแบบคณิตกรบูรณาการ อ๊ะ ก 
< ชัย > says: การผลิตแบบบูรณาการด้วยคณิตกร 
< ชัย > sะหากพี่ ays: ต 
< ประมวล > แม่งไปกันใหญ่ says: 
< ประมวล > says: อาไปสอนเด็ก แม่งคงงงกันทั้งรุ่น เ 
< ชัย > says: จริงมั้ยล่ะ ความหมายได้นะ 
< ชัย > says: ม่งเท่นะ อาจารย์คนแรกที่ใช้ศัพท์ราชบัณฑิตสอนเด็ก แ 
< ประมวล > ล่อยมันเท่ไป says: ป 
< ชัย > says: งสัยคงสอนได้ไม่กี่บท ส 
< ประมวล > says: วันก่อนเปดิพจณานุกรมออนไลน์ของราชบัณฑิต คาํวา่ plug-compatible ค้าแปลว่า "เสียบแทนกันได้" เ 



< ชัย ืมมม > says: อ 
< ประมวล > says:  http://rirs3.royin.go.th/coinages/webcoinage.php 
< ประมวปกดดูได้ ล > says: ไ 
< ชัย > says: ะเขียน dissertation เป็นภาษาไทยเหรอ จ 
< ประมวล > says: บางทีทํางานก็นึกถึงเหมือนกัน ว่าถ้ากลับไปเขียนตํารา จะใช้ศัพท์ยังไง 
< ประมวล > says: ว่างๆ ก็จะลองเปิดหาดู 
< ประมวล > says: อย่าง virtual reality นี่ ก็ถูกแปลมาแล้วหลายแบบ 
< ประมวล > says: อนนี้มันแปลว่า "ความเป็นจริงเสมือน" ไม่ค่อยถูกใจเท่าไหร่ ต 
< ชัย55  > says: 5 
< ประมวล > says: อบคําว่า "เสมือนจริง" มากกว่า ช 
< ชัย > saysน่าจะดีกว่านะ : 



< ประมวล >เรื่องแปลกคือ  says: 
< ประมวล > says:เวลาอ่านหนังสือฝรั่ง  
< ประมวล > says: มันจะมานั่งตีความ ขยายความ คําว่า "virtual" กับ "reality" อย่างหนัก ลงลึก ไปถึงปรัชญากรีกโบราณ 
< ประมวล > says: เอาคําพูดของ โซเครตีส มาอธิบายกันเลย 
< ประมวล > says: แต่เวลาคุยกับคนที่แล็บฯ อาจารย์จะบอกว่าคุณไมค่วรไปศึกษาอะไรอกีแล้ว ให้ลงมือทําเคงคิว10 
< ประมวล > says: ต่ผมกลับชอบ และเห็นประโยชน์จากแนวที่ฝรั่งมันทํามากกว่า แ 
< ชัย > says: คือต้องยอมรับว่าแนวทางของประเทศนี้กับประเทศตะวันตกมันต่างกันพอมควร ส 
< ประมวล > says: พราะมันเห็นปรัชญาการพัฒนาชัดเจน ไม่ใช่สักแต่ว่าทํา เ 
< ชัย > says: ถ้ามีแนวคิดแบบตะวันตก อาจจะมาผิดท่ี 
< ชัย > says: อันนี้เห็นด้วย และผมก็เห็นจากหลักการคิดหัวข้อแล้วก็การทํางานของที่นี่ 
                                                 10 "เคงคิว" เป็นภาษาญี่ปุ่น 研究 หมายถึง "ทํางานวิจัย" 



< ชัย > says: ันดูหลวมๆ ยังไงไม่รู้ ม 
< ประมวล > says: ฝรั่งมันวิเคราะห์ถึงขนาด ว่า อะไรคือ "เสมอืน" อะไรคือ "จริง" ... แล้ว "จริง" หมายความว่าอย่างไร มองเห็น ได้ยิน จับได้ เรียกว่า "จริง" (reality) หรือเปล่า 
< ประมวล > says: รับรู้ได้ด้วยจิต คิดได้ เห็นได้ในใจ เรียกว่า "reality" หรือเปล่า 
< ประมวล > says: เห็นกับตา จับได้กับมือ ... เป็น "เสมือน" ได้ไหม 
< ประมวล > sอะไรทํานองนั้น ays: 

< ประมวล > says: ต่ญี่ปุ่น ไม่สนใจคิด หรือศึกษาแนวนี้เลย แ 
< ชัย > says: คือกวา่จะมาทาํอะไรซกัอยา่ง ยิ่งเกี่ยวกับ human interaction ยิ่งกําเนิดมาาก psychophysics มากๆ จ 
< ประมวนั่นแหละ ล > says: 

< ประมวล > says: มันเป็นศาสตรท่ี์เกี่ยวกับมนษุย์หนะนะ ... ผมว่า คนทาํด้านนี้ น่าจะกึ่งๆ เป็นนักปรัชญาหน่อยๆ 
< ประมว็น่าจะดี ล > says: ก 



< ชัย > says: ต่ในผลลัพธ์ก็ใช่ว่าญ่ีปุ่นไม่ประสบความสําเร็จ แ 
< ประมวล > says: มันประสบความสําเร็จแบบลอยอยู่ข้างบนไง 
< ประมวล > says: ลงวิจัยแนวลึก ถึงรากฐานไม่ได้ 
< ประมวล > says: ังเกตได้ว่าเปเปอร์แนวนี้ของญี่ปุ่นตีพิมพ์ได้ในแนว applications เท่าน้ัน ส 
< ชัย > says: มันเหมือนคนนึงพยายามโมเดลอะไรซักอยา่งโดยใช้หลักทฤษฎีของมัน กับีกคนพยายามโมเดลมันด้วยการทดลองซ้ําๆ และใช้หลักสถิติมาจับ อ  
< ประมวล > says: บบท่ีขุดราก ถอนโคน ชี้ทฤษฎีขึ้นมาใหม่ ญี่ปุ่นมีน้อยมาก แ 
< ชัย > says: ลลัพธ์ท่ีได้ แบบหลังมักจะ practical มากกว่า แต่ไม่จ๊าบ ผ 
< ประมวล > says: แปลว่า คนหนึ่งใช้หัวคิด ... อีกคนถือจอบถือเสียมไปขุดๆๆๆๆ ง้ันเหรอ 
< ประมวล > says: นหนึ่งน่ังคิดๆๆๆ อีกคนขุดๆๆๆ ค 
< ชัย > says: นั่นแหละ เห็นภาพเลย 



< ประมวล > says: ไอ้คนขุด บังเอิญอึดกว่า และตังก์เยอะกว่า 
< ประมวล > says: ไอ้คนคิด ไม่อยากออกแรง จะออกแรงเมื่อเห็นว่า ถ้าขุดลงไปน่าจะเจอ 
 
< ชัย > says: แล้วคนที่ขุดมกัจะไดอ้ะไรออกมากอ่น ในขณะที่คนที่นั่งคิดอาจจะคิดไม่ออกลยด้วยซ้ํา เ 
< ประมวล > says: สุดท้าย ไอ้คนขุดเจอจะเดินไปหาคนคิด แลว้ถามว่า "ทําไมมันขุดเจอ?" ... ไอ้นคิดก็จะบอกทฤษฎี และปัจจัยที่ทําให้ไอ้คนขุด มันขุดเจอ ค 
< ชัย > says: แต่ในทางกลับกัน ไอ้ท่ีขุดๆ อยู่ วันหนึ่งมันเกิดไปเห็นว่าผลออกมาตรงกบัไอ้ี่อีกคนนั่งคิดออกมาได้ ก็โอเค แถมมีผลเป็นตัวเป็นตนแล้วด้วย ท 
< ประมวล > says: ไอ้คนขุด ก็จะยอมรับนับถือไอ้คนคิด แล้วเปิดประเด็น หาที่ขุดต่อไป 
< ประมวล > says: ส่วนไอ้คนคดิ ก็จะเขยีนตํารา ทฤษฎีว่าด้วยการขดุให้เจอ ซึ่งจะเป็นคมัภีร์ให้อ้คนขุด เอาไว้อ่าน ไว้สอนคนขุดรุ่นใหม่ๆ ต่อไป ไ 
< ชัย 555 > says: 5 
< ประมวล > says:ตกลง ใครเจ๋งกว่ากัน  



< ชัย > says: ไอ้คนขุดไม่แคร์มากนัก เพราะประเด็นของคนขุดคือจะไดร้ีบๆ ขายๆๆ ได้เงินปก่อน ไ 
< ประมวล > says: ่วนไอ้คนคิด ก็จะรีบเขียนตํารามาขายไอ้คนขุดเหมือนกัน ส 
< ชัย > says: ันเป็นเรื่องท่ีน่าคิดนะ "คนขุดกับคนคิด" ม 
< ประมวล > says: อ้คนขุดจะรีบแปลเป็นภาษาของประเทศมัน ... ขายในประเทศที่มันขุดเจอ ไ 
< ชัย > says: ในความคิดผม ไอ้คนขุดมันไม่เสียอะไร มนัมีแรง มันไดเ้งินจากการทีม่ันขุดก่อน มันอาศัยหลักวา่เงินที่ได้ก่อน กม็าจา้งแรงงานขุดไปได้เรื่อยๆ โดยรวมแล้วก็คือได้ 
< ชัย > says: ต่ไม่มีทางเป็น "father of the ..." แ 
< ประมวล > says: คนไทย ควรเปน็ คนคิด หรือ คนขุด .... หรือ ถ้าจะทําสองอย่าง สัดสว่นแค่หน ??? ไ  


